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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. I e n q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalacnimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mb&ze existovat nebezpedenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKka JoMmKHa BbIMOMHATLECS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OMACHOCTb UCMONb30BaHMS.
SRB- UHcTanauujy Tpeba nssectn y cknagy ca ynytcTBMMa 3a yrpagky npomssohava,
jep y cynpoTtHoM Moxe gohu 0o onacHocTu of ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doc¢i do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.
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PL - Biurko jest czescig zestawu i nie moze byC uzytkowane
samodzielnie — wymaga montazu wraz z elementami zawartymi
W paczce oraz innymi elementami z kolekciji.

DE - Der Schreibtisch ist Teil eines Sets und kann nicht

eigenstandig verwendet werden — er muss zusammen mit den in der

Packung enthaltenen sowie anderen Elementen der Kollektion
montiert werden.

EN - The desk is part of a set and cannot be used
independently — it must be assembled together with the components
included in the package and other elements from the collection.

CZ - Psaci stull je sou€asti sestavy a nelze jej pouzivat

samostatné - vyzaduje sestaveni spoleCné s prvky obsazenymi
v baleni a dalSimi prvky z kolekce.

SK - Pisaci stdl je su€astou zostavy a nemozno ho pouzivat

samostatne - vyzaduje zostavenie spoloCne s prvkami obsiahnutymi
v baleni a dalSimi prvkami z kolekcie.

RU - Cton aBnsieTcs 4acTbio Habopa 1 He MOXET UCMOoNb30BaTbCA
OTAESNbHO - ero Heobxoanmo cobpaTb BMECTE C ANIEMEHTAMMU,
BXOAALMMM B KOMIMIIEKT, U APYTUMU 3fIEMEHTAMU N3 KONSTEKLMN.

SRB - PagHu cTo je feo komnneTa, CTora ce He MoXe KOPUCTUTU

camMocCTasiHO — 3axTeBa MOHTaXy 3ajeHO C JenoBMMa Koju ce
Hanase y nakoBaky U OCTanuMm eneMmeHTnMa 13 Kosekuuje.

HR - Radni stol dio je kompleta i ne moze se
upotrebljavati sam — potrebno ga je sastaviti zajedno s predmetima
ukljuCenima u paket i drugim predmetima iz zbirke.

HU - Radni sto je deo kompleta, stoga se ne moze koristiti
samostalno — zahteva montazu zajedno s delovima koji se
nalaze u pakovanju i ostalim elementima iz kolekcije.a
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PABMEPbI SJIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEIL.
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01_01 100,0 | 533,0 16,0 1 1/2
01_02 100,0 | 432,0 16,0 1 1/2
02_01| 2100,0 | 534,0 16,0 1 22
02_02 | 2100,0 | 534,0 16,0 1 2/2
04_11 100,0 | 493,0 16,0 1 1/2
04_12 100,0 | 513,0 16,0 1 1/2
04_13 100,0 | 4125 16,0 1 1/2
08 21| 610,0 122,0 16,0 1 1/2
08_22 | 610,0 122,0 16,0 1 1/2
08_23 | 620,0 122,0 16,0 1 1/2
09_11| 400,0 80,0 12,0 3 1/2
09_12 | 400,0 80,0 12,0 3 1/2
09 21| 5375 80,0 12,0 2 1/2
0922 | 5145 80,0 12,0 1 1/2
10_21| 549,5| 4025 3,0 2 1/2
10_22 | 526,5| 4025 3,0 1 1/2
13_11| 6510 387,0 22,0 1 1/2
13_12 | 651,0 105,0 22,0 1 1/2
13_13 | 387,0| 3020 22,0 1 1/2
13_14 | 2066,0 100,0 16,0 1 22
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly

Prosim zkontrolujte Uplnost konektora pred instalaci
Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred inStalaciou
Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

lMoxanyicTa, npoBepbTe KOMMIEKTHOCTb (OYPHUTYPbI Nepes yCTaHOBKOK Kérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elétt
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